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5. Mencari Sumber Akar Manusia

“Rasional” . Logis adalah sifat dasar manusia,
sedangkan dalam sifat dasar ini juga terdapat kebijaksanaan.
Dalam sifat dasar pada dasarnya mengandung kepandaian.
Ini adalah “sifat” yang sering Master bahas dengan kalian,
disebut juga sebagai sifat dasar, yakni jiwa awal. Logis yang
bergabung dengan kepandaian atau kebijaksanaan, adalah
hasil pembinaan yang sesungguhnya. Ketika logis dan
kebijaksanaanmu bisa menyatu, maka kamu sudah benar-

benar mencapai hasil pembinaan tertentu.

Selanjutnya, kita akan membahas tentang “mo ni zhu”
— cintamani. Cintamani atau “mo ni zhu” adalah sebuah
mutiara, yang bisa disebut juga sebagai “ruyizhu” . Mutiara
ini sangat bisa mewujudkan keinginan kita, yakni mutiara
yang bisa memberikan apapun yang diinginkan. Namun ini
bukanlah mutiara yang sering ada di tangan orang-orang

biasa. Mutiara seperti apakah ini? Itu adalah sifat dasar. Sifat

BHFF4-5P.1-28



BiEHE -4
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Guan
Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

dasar adalah sebuah mutiara halus dan lembut yang berada
di dalam pikiranmu. “Liu du wan xing ti zhong yuan” .

“Wan xing” bukan merujuk pada sepuluh ribu perilaku,
atau sepuluh ribu tindakan, atau sepuluh ribu hal, “wan xing”
berarti sama seperti sebanyak milyaran pasir Sungai Gangga
yang tak terhitung banyaknya. “Ti zhong yuan”,
maksudnya adalah di dalam tubuhmu terdapat sebuah benda
yang halus dan lembut. Manusia tidak mengenal diri sendiri,
tidak mengetahui energi yang dimilikinya, tidak tahu
kemampuannya sendiri, tidak mengetahui bagaimana dirinya
sendiri, ini yang disebut “manusia tidak mengenal” .

“Manusia yang tidak mengenal, dimiliki setiap orang” ,
dengan kata lain kamu tidak mengenal energi diri sendiri,
kamu tidak mengenali suatu sumber penuh kepandaian dan
kebijaksanaan yang dimiliki diri sendiri yang bisa menyadari,
mengetahui, dan merasakan prinsip kebenaran dari alam
semesta ini, sedangkan sumber kekuatan ini dimiliki oleh
setiap orang. Meskipun kamu tidak mengetahuinya, namun

sesungguhnya semuanya memang nyata keberadaannya.
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Seperti seorang ibu tua dari desa, dia tidak tahu ada alam
semesta dan segala benda-benda di dunia ini, dia tidak
percaya apapun, juga tidak memahami apapun, namun
semua ini benar-benar nyata adanya. “Setiap orang tiada
yang tidak memilikinya” , dengan kata lain setiap orang
memilikinya, tidak ada satu pun yang tidak. “Setiap orang
tidak mengetahuinya” , sesungguhnya sudah jelas kamu
memiliki sesuatu yang begitu bagusnya, namun kamu tidak
mengetahuinya. Kamu teringat akan kedua tanganmu, kamu
bisa melukis, dia bisa bermain piano, orang itu bisa bermain
bola, kamu tahu bahwa kedua tanganmu bisa melakukan
apapun, yakni bisa melakukan segala sesuatu. Sesungguhnya
tidak ada seorang pun yang tidak bisa melakukannya, namun
semuanya kembali lagi pada apakah kamu sudah
mempelajarinya, sama seperti otak kamu. Hari ini, Master
memiliki otak seperti ini, namun mengapa kalian tidak
memiliki otak seperti ini? Sesungguhnya, karena kalian belum
menggali keluar sifat dasar kalian. Master turun dari Alam

Surga, juga mengalami proses seperti kalian, yakni
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mendengarkan wejangan dari biksu agung dan Bodhisattva
besar, atau dalam beberapa kehidupan membabarkan ajaran
Buddha Dharma di dunia ini, lalu terus berputar-putar,
sampai kembali ke atas, terakhir turun lagi ke bawah
menyelamatkan manusia. Sama saja prinsip kebenarannya.
Oleh karena itu setiap orang memiliki sifat Kebuddhaan.
Seorang anak kecil bisa disebut sebagai “Bodhisattva kecil” ,
seseorang yang sudah berumur bisa disebut sebagai
“Bodhisattva tua” . Kamu menganggap mereka sebagai
Bodhisattva, maka dirimu adalah Bodhisattva. Hanya saja
banyak orang yang tidak pantas disanjung begitu. Apakah
kamu seperti seorang Bodhisattva? Karena kekotoran yang
kamu miliki sudah menyelubungi cintamani kamu, jiwamu
yang kotor sudah membuat orang lain tidak bisa melihat sifat

dasarmu yang semula.

Tathagatagarbha dan cintamani adalah satu bukan dua.
Dengan kata lain, cintamani adalah sifat dasar, dia dan

Tathagatagarbha melebur menjadi satu, adalah jiwa dasar
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kita yang semula yang diberikan oleh Bodhisattva. Master
membahas hal-hal ini dengan kalian, dengan harapan
semoga kalian bisa segera tersadarkan, kita sudah tidak
punya waktu untuk belajar seperti biksu-biksu di kuil zaman
dahulu yang belajar kitab suci satu demi satu, Master akan
langsung membuka kebijaksanaan kalian. Karena waktu kita
sudah tidak banyak lagi, Master ingin kalian segera
tersadarkan, bisa menyeka bersih cintamani dalam pikiran
kalian sampai bersinar, membersihkan sifat dasar kalian,
supaya kalian sendiri bisa menyadarinya, supaya sifat dasar
kalian bisa membangunkan kebijaksanaan dan hati nurani
diri sendiri, jangan lagi melakukan segala kejahatan, jangan
lagi memikirkan hal-hal yang tidak baik. Cintamani adalah
sifat dasar yang suci, sedangkan Tathagatagarbha adalah
perpaduan dari sifat dasar dan  ketidaktahuan.
Tathagatagarbha pada dasarnya adalah sama seperti sesuatu
yang paling awal yang kita miliki, setelah kembali dipulihkan
dalam pikiranmu, maka kamu akan memiliki sifat dasar, dia

akan memiliki beberapa lapisan luar, dan lapisan itu adalah
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ketidaktahuan. Apakah ketidaktahuan itu? Adalah yang
sesungguhnya tidak ada, lalu kemudian tertempel dengan

benda-benda lain di permukaannya.

Sebuah mobil yang dicuci dengan sangat bersih, setelah
dikendarai selama seminggu akan menjadi kotor; Sehelai
pakaian yang dicuci dengan sangat bersih, setelah dikenakan
selama sebulan akan menjadi bau dan sangat menyengat.
Sekarang di dalam tubuh kalian terdapat sifat dasar,
beberapa kehidupan sebelumnya di saat paling awal, masih
sangat bersih. Setelah berkali-kali kehidupan bereinkarnasi
kembali, kalian sudah mencapai tahap yang kotor sampai
membusuk. Master sekarang kasihan sekali, membantu
kalian secara pelan-pelan membersihkan bagian-bagian
yang kotor dan membusuk, setiap minggu hanya
membersihkan satu kali saja. Coba pikirkan, seminggu 7 hari,
sehari 24 jam, kalian dalam mimpi pun ingin menjadi kaya.
Hidup seseorang adalah yang paling berharga, sedangkan

benda yang paling berharga adalah yang paling mudah
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hilang. Kamu mengira uang yang paling berharga, namun
sesungguhnya walaupun uang berharga, namun dia juga bisa
menghilang dengan cepat, dia bisa membuat kamu menjadi
orang miskin dalam satu malam, dia juga bisa membuatmu
bunuh diri. Uang harus didapatkan dengan jujur. Oleh karena
itu, sesuatu yang sama seperti sifat dasar kita yang semula,
terpancar dari dalam. Cintamani jauh lebih penting dari pada

Tathagatagarbha.

Cintamani adalah sifat dasar yang paling semula, jiwa
awal. Dalam paritta Bodhisattva, sifat dasar disebut sebagai
cintamani, akan tetapi Bodhisattva menyimpannya sebagai
Tathagatagarbha. Jika kamu membina diri dengan sungguh-
sungguh, maka Bodhisattva sudah mulai bekerja di dalam
Cintamani kamu, kemudian ada sesuatu dari luar yang masuk
ke dalam, dan memulihkan kembali sifat dasarmu, itu adalah
Tathagatagarbha. Apakah alasan membuat kalian
mengetahui hal-hal ini? Jika kamu tidak mengenal cintamani

bisa dimohon dalam Tathagatagarbha, jika kamu tidak
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memahami sifat dasar bisa dimohon dari hal-hal yang
diciptakan, yang digunakan serta yang digerakkan kemudian
(sesungguhnya sama dengan menyucikan jiwamu), maka
kamu pasti akan melihat malapetaka. Dengan kata lain, saat
kamu menggali tanah, jika dirimu tidak tahu kalau di tempat
ini ada minyak bumi, namun jika kamu terus menggalinya,
maka pasti akan menemukan minyak bumi. Akan tetapi
dalam proses penggalian ini sangat menderita, jika tidak hati-
hati malah akan membawa petaka. Karena kamu tidak
mengetahui kalau di tubuhmuada sebuah mutiara yang
begitu bagus, kamu tidak tahu kalau dirimu memiliki
kepandaian yang luar biasa yang bisa digunakan, kamu tidak
mengetahui seberapa besarnya energi yang kamu miliki.
Ketika seseorang tidak mengetahui energinya sendiri, maka
petakanya akan menghampirinya. Pahamilah dan mengerti
akan cintamani pada tubuh diri sendiri bisa ditemukan dalam
Tathagatagarbha. Karena Tathagatagarbha sudah berputar

berulang kali mengikuti nasib yang ditentukan, maka benda
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terbaik yang dimiliki, yakni cintamani, pasti berada di

dalamnya.

Kalau tertawa, miliki tawa Tathagatagarbha, yang juga
merupakan tawa ketidaktahuan. Apakah kalian mengetahui
yang mana Bodhisattva Ru Lai? Apakah pernah melihatnya?
Dalam aliran Zen disebut dengan Da Ri Ru Lai
(Mahavairocana); Dalam aliran Tanah Suci Buddha disebut
sebagai Buddha; dalam agama Nasrani disebut sebagai
Tuhan. Bodhisattva Da Ri Ru Lai tidak berwujud dan tidak
berupa, adalah seorang Bodhisattva yang amat sangat besar
di Alam Surga. Ada terlalu banyak hal yang tidak kalian
ketahui. Apa yang disebut tawa ketidaktahuan? Kebiasaan
buruk yang tidak diketahui? Ketidaktahuan atau “wu ming” ,
berarti tidak tahu, tidak mengerti. Karena diri sendiri tidak
mengerti, makanya baru bisa menertawakan orang lain.
Sedangkan ketidakpahaman dan ketidaktahuan ini secara
alami berada dalam dirimu. Contohnya, anak ini dari kecil

mengikuti ayahnya sampai dewasa, ayahnya bertemperamen
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sangat buruk, maka pelan-pelan kebiasaan buruk ini akan
terbawa ke anak, sesungguhnya adalah si anak sudah
ternodai dengan kebiasaan buruk ayahnya. Anak ini tidak
pernah tahu kalau merokok itu tidak baik, dan ibunya setiap
hari merokok, dia tidak merasa kalau ini tidak baik, maka dia
juga ikut merokok. Pada zaman dahulu dikatakan bahwa
wanita saat tertawa tidak boleh menunjukkan giginya, saat
berjalan tidak boleh sampai menggoyangkan roknya. Ini
menunjukkan derajat dan wibawa seseorang. Yang Master
ajarkan kepada kalian semuanya adalah belajar hal-hal yang
memang terlahir pada diri manusia, jangan belajar hal-hal
dari luar, karena sesuatu yang berasal dari luar adalah
ketidaktahuan. Tawa Tathagatagarbha, menertawakan
kehidupan ini, menertawakan langit dan bumi, yang
ditertawakan adalah hal-hal buruk yang dibawa oleh dirimu
dari berkali-kali reinkarnasi kehidupan, semua ini dirimu yang
membawanya. Contoh, seorang desa yang baru saja turun
dari kapal, dan pergi ke rumahmu. Lalu kamu melihat pakaian

lusuh yang dikenakannya, tas kumal yang dibawanya, dan
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kamu menertawakannya, ini yang dinamakan “tawa
Tathagatagarbha” . Mengapa? Karena kamu masih
membawa begitu banyak benda-benda kotor pada dirimu,
kamu masih mengira kalau di tempat saya ini tidak ada? Saya
memiliki apapun di rumah, kamu masih membawa kebiasaan
buruk ini kemari, ini disebut sebagai “tawa ketidaktahuan,
yang menertawakan ketidaktahuan” . Kamu tidak mengerti,
makanya ditertawakan orang lain; Jika kamu sudah mengerti,
maka orang lain tidak akan menertawakanmu. Sebagai
contoh lagi, banyak orang pergi minum kopi, lalu apa
gunanya sendok itu? Jika memberimu sendok saat minum
kopi, mengapa sendoknya begitu kecil? Sesungguhnya
sendok ini digunakan untuk mengaduknya, kemudian baru
mulai minum kopi. Ada seorang pendengar yang pernah
melihat seorang wanita yang menghabiskan kopinya dengan
menggunakan sendok kecil itu, lalu dia di samping dengan
tawa ketidaktahuan. Karena wanita ini tidak mengerti
kegunaan sendok ini, makanya dia ditertawakan orang lain.

Banyak orang yang tidak mengerti. Sekarang Master sedang
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mengajar kalian di kelas, mengajarkan kalian supaya
memahami ajaran Buddha Dharma, memahami prinsip
kebenaran, memahami sopan santun. Seorang wanita harus
bersikap layaknya wanita, sedangkan seorang pria harus
berperilaku layaknya pria. Melihat orang harus dengan
pandangan yang lurus dan benar, jika saat melihat orang lain,
matanya berputar-putar, atau melihat dengan penuh
perasaan lembut, maka itu sudah merupakan pelanggaran
asusila. Melihat orang lain harus melihat dengan pandangan
yang benar. Lihat yang sewajarnya dilihat, jangan melihat
yang tidak seharusnya dilihat, jika melihat hal-hal yang buruk,
maka jangan melihatnya. Di kendaraan-kendaraan ada
begitu banyak iklan, ada sebagian orang yang mengkritik di
mulut, namun matanya masih melihatnya, ini adalah
kebiasaan buruk. Manusia sangat bodoh. Sesungguhnya
tawa Tathagatagarbha dan tawa ketidaktahuan, sama seperti
Buddha Maitreya. Kalian harus mendengarkan wejangan
Master baik-baik, dengarkan berulang kali, maka kalian akan

memahami banyak prinsip kebenaran di dalamnya.
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Selanjutnya Master akan membahas, bahwa ketamakan,
kebencian, kebodohan, kesombongan, dan kecurigaan,
semua ini berasal dari Tathagatagarbha. Tathagatagarbha
adalah sifat dasar yang memang dimiliki yang dibawa oleh
diri kalian, dengan kata lain, karena di kehidupan sebelumnya,
kalian tidak membina diri dengan baik, lalu kamu kembali
membawa sifat dasar yang sebelumnya. Jika ada orang yang
masih ingin terlahir sebagai manusia di kehidupan
selanjutnya, maka di reinkarnasi selanjutnya, dia pasti akan
memiliki noda-nodanya di kehidupan ini. Jika di kehidupan
ini, dia adalah orang yang suka bertingkah konyol, maka di
kehidupan selanjutnya dia tetap akan seperti itu. Apabila
seseorang sampai usia 50 tahun berkata, “Saya memang
begini” ; Sampai usia 60 tahun, masih berkata, “Saya
memang begini” ; Sampai usia 70 tahun, tetap berkata,

“Saya memang begini” . Tidak boleh begini, harus berubah!
Master sekarang mengkhawatirkan kalian murid-murid yang
menekuni Dharma ini. Sekarang, Master sudah melepaskan

banyak hal. Dulu Master adalah pimpinan utama komunitas
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Tionghoa, 2 atau 3 hari sekali pasti muncul di koran, namun
coba kalian lihat saja sekarang, apakah masih ada berita
tentang Master di koran? Master sudah tidak mau lagi,
Master sudah melepaskannya, demi menolong semua
makhluk yang berjodoh di seluruh dunia. Jika hari ini kalian
bersujud di hadapan Guan Shi Yin Pu Sa, siapa yang berani
berikrar besar? lkrar Master sangat besar, sungguh, maka
Guan Shi Yin Pu Sa akan memberi Master lebih banyak waktu
untuk menyelamatkan semua makhluk. Sama seperti
menunaikan misi. Contoh, pangkalan pusat memerintahkan
kamu untuk menyelesaikan misi ini, setelah misimu selesai,
maka kamu akan kembali ke pusat. Namun jika misi ini belum
selesai, dan kamu mengajukan permohonan untuk menolong
ini dan itu, semakin besar tekadmu, maka semakin lama kamu
tinggal, lalu penderitaan yang dialami pun juga akan semakin

banyak.
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ti shi rén rén jié you de ni sui ran bu zhi dao dan que shi shi cdn
MEAAEEHN., REAFTAME, ERXLREF
zai de jiu xiang néng cin de lao ma ma ta bu zhi dao you yu zhou
TH. # & 2‘2 FRZEE, AME BF

wan wu tian di shén me dou bu xiang xin shén me dou bu
¥ X, +24a&BFM8EE, 24 &BF
dong dan shi ta yé shi cdn zai de ge ge bu wu jiu shi shuo

E, 2 ERBEBEREFEHN. "TTAFAE", M2 K
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rén rén dou you de méi you yi ge rén me| you de rén rén bu zhi
ANBEHN, BB —"TAREBEHN. "AAXTA
Xiao shi ji shang ni ming ming you zhe me hao de dong «xi ni
Bt ", Ebr £ R BB B B8 X4AHFR KA, R
zi ji bu zhi dao ni xiang dao ni zhe shuang shou ni hui hua
E E'. AME., 8 BRX W F, RE

hua ta hui tan gang gin na ge rén hui da qiu ni zhi dao ni zhe
B, it=# N F, BTASITE, RAE RX
shuang shou ge ge bu wu jiu shi shén me dou néng zuo shi ji

XN FAINAELT, 2+ 4 & 8 M. LK

shang méi you yi ge rén bu ké yi zuo dao de jiu kan ni xué le méi

ERE—"TAFHUMBBN, HEMRZFET R

you jiu xiang ni de nao zi vyi yang shi fu jin tian you zhe gé nao
B B E R F—HF . IRXSX B XKW
zi ni men wei shén me méi zhe ge nao zi shi ji shang jiu shi ni
F, BN AT A2RXDIKF? £hr £ #HRIR
men méi you ba ni men de bén xing wa jué cha lai shi fu cdong tian
MNixBEEMRMBE EEBEHRK, MRXMNAN X
shang xia lai yé jing guo le hé ni menyi yang de ting da fa
F T, B2 & 7THRMND— & B UE X i&
shi da pu sa jiang fa huo zhé héng fa chuan dao zai rén jian de ji

Ji
., RE®F H &, B0& 50 5 & EEABBNIL
shi dang zhdong zhuan a zhuan zhuan dao shang mian qu le

zui
3 f, KW, ¥ B F @ XT K
hou zai xia lai jiu rén dao Ii shi yi yang de suo yi rén ren ji

jieé ju
FEBTRHEA. BEEE—F 8. MUAAEBE
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fé xing yi gé xiao hai zi ké yi chéng wéi xido pu sa yi ge
HE., —thZFIUL R A TNEEFE", —D
lao nian rén ké yi chéng wéi lao pu sa ni ba ta men dou dang
ZF ATU W A "EEFE" . RIEM I é’l
chéng shi pu sa ni jiu shi pu sa zhi bu guo hén dud rén bu
R BREFE, BRBREF. RFAFE R &2 ARX
pei ni xiang bu xiang yi gée pu sa a yin wei ni de zang dong xi
. IR & A& —1""EEFW? B AMRN KR K A
yi jing ba ni de md ni zha zhé zhu le ni ang zang de ling hun yi

ZERVERKEXRTY, v EAOR REE

Jlng rang rén kan bu dao ni yuan lai de bén xing le

2L AFEBAEMRERE XA & 7.

ru lai zang hé mo ni zha shi yi bu shi er jiu shi shudo mo ni zha
Mxm HERKRKE—AFAR=-. 2 ®X ERXK
shi bén xing ta hé ru lai zang shi rong wei yi ti de shi pu sa géi
EAMGE, EMUXE R ™R A—AKN, BEFS

woO men zui yuan shi de bén ling shi fu géi ni men jiang zhe xie dong

HMN&RREBHNAR. WX HMERMN HF XE KR

xi shi xi wangni men kuai dlan kai wu wO men meéi you shi jian xiang

=6 BEMMN R AFE, N RENHE K&

guo qu de hé shang na yang dao miao |i qu céng y1 bén jing yi bén jing

A =5 BHEFE B BEEN—FEZE—XKZF

=
qi shi fu yao zhi jie kai fa ni men de zhi hui yin wei shi jian bu
e,

UW’\%ET;:FZQ1 MNeuE=. 79 B [ A

\

Xué
24
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duod le shi fu yao rang ni men kai wu ba ni men xin li de moé ni

27, MXEBEILMRMNDAFAE, ERMNDLOENER
zha ca liang ba ni men de bén xing ca liang rang ni men zi ji lai

KES, EBERfRMNDNAEES, LHIRMNBCK

gan wu rang ni men de bén xing lai kai qi zi ji de zhi hui hé liang

B, LM AMERXAEECHNEEN R

zhi bu yao qu zuo rén hé de e bu yao qu X|ang ren hé bu hao de

M, FEEMEINE, FEX 8 TR FH
dong «xi mé ni zha shi bén xing qing jing rd lai zang shi bén xing
T, BERAKREAXA U B &, Ik E EX &
yu wu ming de hé he rd lai zang shi ji shang jiu shi rd guo qu wo

SXT B MG, WK B X £ RN T X

men suo yong you de zui yuan shi de dong xi vyi yang chong xin zai

MAAENNRERBN RBAE— &, B F#

ni xin zhdng hui fu zht hou ni jiu yong you bén xing ta hui you vyi

R IKEZF, 14\5')1: HAaEEAME, 58—
xié wai céng de dong xi jiu shi wd ming wu ming shi shén me  jiu
ESH BEWNERA MELB. TBHEMFTA? H

sh| bén lai méi you hou lai zhan shang qu de dong xi

TEARIRE, BEFXRE £ XB &R A,

yi liang ché xi de gan gan jing jing yi gé xing qi kai xia lai jiu

— WEREFFEFE, —1OE HATERR

zang le yi jian y1 fu xi de gan gan jing jing yi ge yue chua

BT L kBAEFF R s, SAE BT
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lai chou bu ké wén le xian zai ni men shén shang de bén xing gian
k RERATET, WEMRMND B £E X HE, "5
ji_ shi zui yuan shi de shi hou shi gan gan jing jing de ji shi shi zhe me
NNEE R BN EEFT T2 0, lTHXA

l4n hui xia lai ni men vyi jing shi dao le fu lan bu kan de di bu

ETk, MMNMEZRITREEAENI L
le sht fu xian zai hén ké lian bang ni men zai fu lan bu kan de di

T. MXWERITR, & BN EBEAENM

fang yi s yi si de zai 10 gan jing yi gé xing qi jiu I zhe me yi

H —4—4MmESF E, —MNE PSS X 4 —

Ci xiang xiang kan yi ge xing qi qi tian yl tian er shi si xiao
R, 88 BE&FB, —MEHLTtX, —XIZT+HO N
shi ni men lian zuo meng dou xiang fa cai rén de shéng ming shi zui

i, IR EM F & 8 kU, AW £ @ &
bao zui bao gU| de dong xi zui rong yi shi qu ni yi wei

RN, B RN R A B B, Y

gian zui bao gui shi ji shang gian shi bao gui dan shi ta shi qu de
— — > =
HERER, LXMF £ B RER, BREEEXZEE

yé kuai ta ké yi jiao ni yi ye jian bian chéng qgiong rén ta ye ke

LR, eddALMRER—®E T kK 5 A, B8tBT

yi jiao ni zi sha gian yao shi shi zai zai de qu zhuan sud yi zhén
L,LIJLI1/J\§%<<° % EXLXLEEME R . FALLE
rd bén xing de dong xi shi cong Ii mian fa cha lai de mo ni zha
MAxMENERA BNEEBE RXKEXN., ERIK
bi rd lai zang hai yao zhong yao

tbansk m £ 2 B =,
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mo ni zhG shi zui yuan shi de yi ge bén xing bén ling zai pu
ERKREE RN —TEAHE. R, &F
sa de Jlng wén i bén xing chéng wéi moé ni zha dan shi pu sa you

FRE XEBE, A% W RERK, BREFEX

ba ta bao cdn wéi ru lai zang ni ra guo zhén xid pu sa yi jing zai
Be®REFHAUXRE. RUR BEE, SFES#E
ni de mé ni zha li mian kai shi yun zuo ran hou you wai céng de dong
MHNERKE B ARz, XE E = S
xi jin qu le qu hut fu ni de bén xing jiu shi rd lai zang you
ARET, ZRREMRBNRIE, WK E . 8
shén me li you rang ni men lai zhi dao zhe xié dong xi rd guod ni bu
T 2E2HB L MRMNEAMDEXE R AB? IR IFFR
ren shi mé ni zha ké zai ra lai zang zhdng qiu rd gud ni bu dong

NREBRKATEWURBE + X, MREFER E

bén xing de dong xi ké yi zai hou lai sud chuang zao de suo yun yong

AMERNZRATLLERERFR 8 E80. iz B

suod yun zhuan de dong xi dang zhong qid dao shi ji shang jiu

de
M. frz B FRABIZ # X B (X £

shi xi di ni de xin ling ni yi ding jiu hui kan dao zai nan jiu
ERXRFMAHALR), M—E MEEBRIXRE. B
sh| shud ni zai wa tu de shi hou rd gud ni bu zhi dao zhe ge di fang

= REEINE IR, W % RAMEBE X4 75
you shi you dan ni wa xia qu yi ding néng gou wa dao shi you dan
BAaM, BRETE—T B BEAAHHM., B

zai wa jué zhong shi hén tong ku de shao bu lid shén jiu hui dai lai zai

EElE F RRBSEHN, B ABE# ASTTHFERX
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nan y|n wei ni bu zhi dao ni shén shang you yi ké zhe me hao de zhi

. BAMRAMENRSES £ B—8X24HFRIK

zi ni bu zht dao ni yong you wu qiong de zhi néng ké yi shi
F, MAMEMR A 8L 5 WE ‘QE_JL,HE
yong ni bu zht dao ni you dud da de néng liang dang rén bu zhi
A BRAMEMREZXKHE E. 3 AFA
dao zi ji de néng liang shi ni de zai nan cai hui lai lin yao |i

KN V4

Ji
CH BE E B, IMAX

=

ming bai zi ji shén shang de moé ni zha ké yi zai rd lai zang

%’E éa FES 5 F BRI ENE &

yin wei ru lai ang cang zhong vyi jing an zhao rén de mlng

Ak @ & ELKR B AR @

yun yi ge yi ge lun hui zai zOou le ni zhe ge zui hao de dong xi mé
EZ—1T— T TRREEET, MXT&ETR K BE
ni zha yi ding zai i mian de

Bkx—x £#8 @ B.

-El-
%I'Q

na me xiao ni yao rd lai zang xiao yé shi wi ming xiao ni

Max, REWEKEF X, BREL B X. R
men zhi dao ru lai pu sa shi na wei ma kan jian guo ma zai chan
MMEWUKREFZERNLB? FU G B? £ &
zong |i mian jiao da ri ru lai zai jing tu zong jiao fo tuod x1 fang
\ =
~ B @ MXBH®WkK, ®F L W&HK,; ﬁ?’i
jiao zhdng jiu jiao shang di rn ra lai pu sa jiu shi wu xing wu

H o B £ . jCEHl[Iﬂ% SFEMELX E X
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xiang tian shang zui da zui da de yi wei ni men bu zhi dao de shi
H, X EEXEXN— U, BNAMENSE
ging tai duo le shén me jiao wu ming xiao wd ming xi q| wu
BX&z7. 2 T B X? X B IK? L
ming jiu shi bu zhi dao bu ming bai zi ji bu ming bai cai hui
i EJBxEEZ:%III BE. A BH. BESAH A, T
X|ao bié rén r zhe xié bu ming bai bu zht dao shi zi ran de zai ni
Bl A ﬁ'ﬁ ERX8H B, A3 E Z8 A it &£ R
shén shang de bi rd shudo zhe ge hai zi cong xiao gén zhe ta  ba ba
5 £ WM. W XPM&FNNMNREM ES
zhang da ta ba ba pi gi hén huai man man de zhe zhong wu ming

K X, fg8E[R K, 8 BX # K BB

xi qi jiu hui shang dao hai zi shén shang shi  ji shang jiu shi hai zi

SHe L BBEFS L, X R L REERT

zhan ran shang le ta ba ba de wd ming xi qi zhe ge hai zi cong lai
m R £ TRHEENE B IK., X0 &F N XK
bu zhi dao chou yan bu hao ma ma tian tian chou yan ta jué de
AFME f OEA T, 1’@ 1519 X X kl f *?%
mei shén me bu hao yé chou yan gu shi hou jiang nii rén X|ao bu
2 s /N N = ﬂiﬂ,ﬂ_j, WO, HE IR O T A X
U chi zOu bu dong qun zhe jiu shi rén de dang ci rén de qi
BEE, EF &1 . XAEANHE R, ABRS
zhi shi fu jiao ni men de dou shi xué rén bén lai i mian sud chan
FR. MR HMRMNWEBEREFEAZIRKRKE @ T 7~
shéng de dong «xi ér bu yao xue wai mian de dong xi wai jie de

N KRB MAEZF 9#@5’]?@ Hb 5 Y
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dong xi jiu jiao wa ming rd lai zang xiao xiao rén  shéng xiao
FAEAHMMER ., IkE X, A £ . %
tian di xiao de shi ni Iei Shl dai lai de bu hao de dong xi shi ni
X, K REIR wRHAEFHN K A, 2R
dai lai le ju ge I z yi gé nong cin rén gang xia chuan dao
wmRT, BEAMHNF, KN AKT KB, E
ni jié li lai le ni kan dao ta chuan zhe po jiu de yi fu béi zhe
MREBEXRT., REHM F EFREHNKEKR, 5
lan bao fu ni jiu xiao ta le zhe jiu jiao rd lai zang
= 8 M, IRE X fit T, XHE WM WK E
xiao wei shén me ni hai ba ni shén shang zhe me dud ang zang
X", Afta?ird B E £ X4% W ki
de dong xi quan bu dai |ai ni hai yi wéi wo zhe [ méi you
R A E&B® K, MEUARRXEIR B
wo jia li shén me dou you ni hai ba zhe xié wi ming de xi
HBP KXxE + 4 %Bﬁ MAEBXLT B Y
gl quan bu dai  lai jlao wul ming xiao  xiao wu ming ni bu
S&£ 8% X, M "XTBH X, XEHBE", EF
dong cai bei rén jia xiao a ni dong le rén jia jiu bd hui xiao
B 2 ZHAXREWN, RE T, AXBASE =%
ni zai ju ge i zi hén d qu hé ka fei na ge tiao géng
R, BEMNIF, R & A%ﬂ%ﬂ)JI]IHF A H OE
shi gan shén me de rd guo géi ni tiao géng hé ka fei de hua weli
ET H 4? WRESMRE EBMH RIE, A
shén me tidao géng zhe me Xido a gi shi tiao géng shi yong lai jiao

t AW EXANW? HXE E LB KB
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ban de ran hou kai shi hé ka féi you ting zhong céng jing kan jian

RN, XeAeBEmEE, 8 I R 2z B W
guod yi wei nii shi yong zhé me xido de tido géng bd yi  da béi ka fai

—fuZtT A XA/ BIE E L — K mHE

quan bu chi guang ta jiu zai pang bian wu ming xiao yin wei ta bu
£ Bz X6 bW ®F BEL B X, BABA
dong zhe ge tiao géng de yong fa sud yi cai bei rén jia xiao hén

EXAMHE E BWNABZE FFUITHRARE. R
dud rén jiu shi bu dong sht fu xian zai gei ni men shang ke  jiao ni

ZAMES B ., WMXALESHEMN £ &R, HIR

men dong f6 f&  dong dao i dong I mao  ni rén yao ydu nii
MnmE #Hx E EERE BEBHR. TAEBL
réen de yang zi nan rén yao you nan rén de yang zi kan rén de
A EI’JH? 5 BB AT F. AR
yan jing yao zheng yao zhi kan rén shi yan jing da  zhuan han
RIEE IE. EH, EANREBHT ¥ . 3
ging mo mo na vyi jlng shi fan jian le kan rén  yao shi shi zai zai de

BBk, BELXRILKT. BA EXLELEEM
kan gai kan de jiu kan bu gai kan de jiu bu kan kan dao bu hao

E. ZBEHNRE, F2EBHNHN ~F, EEAF

de dong xi jiu bu yao qu kan qi ché shang na me dud guang gao
N R ARAEEXRE. S F £ BaAazs T &
pai you xié rén zui ba li ma zhe dan yan jing hai yao kan zhe
B, BEAEBEES &F8 EBERBAREEEF, X
jiu shiwa ming xi qi a réen hén ha de shi ji ra lai zang xiao heé

MmeEX B I W, ARERN. EHFWOE & X M
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wU ming  xiao jiu yéu rd da du mi le fé yi yang ni men yao hao

T B %, BN WM AKBEIRE 1%— . IR & &

hao ting shi fu de kai shi ting le vyi bian zai ting yi bian ke yi
F IR IMRXNAR, W T—EBBR— &, 7L

ting chd hén dud dao i lai

I & R £ & Bk,

shi fu jié xia lai gei da jia jiang tan chén chi man yi zhe xié dou
MXFETREAK H, B E T B X L H

shi cong ra lai cang li lai de rd lai zang jiu shi ni  men bén lai dai

E Nk EERN. WK B AR 1] XEK®

hui lai de na ge beéen xing yé jiu shi shudé ni men gian shi méi xid

[ kB9 B> X %, 117,5')1: AR ] B R (2

hao ni you dai hui lai le guo qu de bén xing rd guo shui hai yuan

i, MX FTERXRTIEZWNE E. WR EKXE

yi xia béi zi zai tou rén de hua ta zhe ge rén xia bei zi kén ding you
== S S —
EFEFBRANGE, XTATEFE E B

zhe bei zi de lao yin ta zhe bei zi féng féng dian dian de xia be| zi

X 5E¥E’JWED fit X2EF K X B BRI, TFEF
cha lai hai shi you feng féng dian dian de yang zi yi ge rén a

HEXZETRBE R K B BEAOFEF. —TAW,

sui shi woO jiu shi zhe ge yang zi sui shi wo jiu
S0F R, "HHMEXT M ?T";GOEHU‘, ”?h)u

shi zhe ge yang zi le dao le sul wo hai shi zhe ge yang

EXMTHEFT, BTINS, "HERX N
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zi bd yao zhe yang yao gai a shi fu xian zai jiu shi dui ni
' ABEXHE, BERW! MR W EHRR TR
men zhe xie xue fo tu di zhao ji xian zai hén dud shi ging shi fu dou
MNMXEEHEEFEI[. UE R ZF B IR H
fang xia le shi fu guo qu yé shi da giao Ilng san tian liang tou jian
WMTTY, MXITEEBEXRFAR, =X F LR
bao de ni men kan kan xian zai bao zhi shang you méi you shi fu de
B, MMNEEFNERKREKE L 88NN
xiao xi shi fu bu yao shi fu shé qu le wei de shi jiu du quan shi
HEB? MRAE, WMRXFET, ATHERE £ i
jie you yuan zhong shéng ni men jin tian gui zai guan shi yin pu sa
RE %2 RN £ . FNSXEE N EHIFZF
mian qlan shui gan fa da yuan shi fu de yuan hén da zhén

=TT 2 E&thjtl%'?? Ry B RX, E

guan shi yin pu sa hui géi shi fu geng duo de shi jian lai jiu du

de
M. WREEEFsS M & Z2 0B XK E

zhong shéng jiu shi xiang qu wan chéng réen wu yi yang de ju ge
—— SN2

R E.HE2EGBET K ES—HF . &4
zi da bén ylng rang ni qu zuo zhe ge ren wu ni ren wu wan

WJ F, KX F ULEBREBBXANMES, REF =
chéng le gut dui dan shi zhe ge ren wu meéi you Wan chéng zhi
g 7, AR, ERXNME F IR % Z
gian ni gén ling dao shén ging hai yao qu jiu shén me shén me ni

Bl , IREBR S B B & BEXEH T 4 1+ 4, (R
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de yuan fa de yue da na ni jiu lid de yue chang chi de ku yé hui
EI’JJEZQ%#_jC %BM\E‘)L%%#_ K , ZHEH m%
yue dud

i 2,
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